
Funduśze. RzedooŚooliLa -ŻL Unia Eulop€jśla

;:fiRiI:':"" I Polskó .-.x::x1ir"''j'i"':

Projekt współnnansowany ze ś.odków Europejskiego Funduszu Rozwoju R€gjona1nego w.amach Re8iona1nego
Programu ope.acyjnego Województwa Podkarpack'ego na 1ata 2014 2020'

Czermin, dnia 2018-08-17
znak spraw| ln'27 1.4.Ż0t8

-wykonawcy biorący udział w postępowaniu-

dotyczy: przetargu nieograniczonego na ,,Przebudowa i rozbudowa oczyszczallri
ścieków w Czerminie" - nr RPPK.04.03.o1-1a-oo71/17

A. Na podstawie alt. art. 38 ust. 2 usta\ły z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamóWień

[t. j. Dz. U. z 2077 r., poz' 7579 z późn zm.) - dalej ,,ustawa Pzp, zamawiaiący
- cmi na czerm j n lEetsazlde-Esśćźap$4! dotyczących specylikacii lsrotnych
Warunków Zamówienia (sIWZ) wraz z udzielonvmi odDowiedziami'

Pytanie 1:

1) zwrdcdmy się z prośbq udzielenio szczegółowych inlormocji odnośnie

włdściwości moterialów niezbędnych do wyceny: płytek z komieni sztucznych,
płytek kdmionkowych GREs'

odpowiedź:
Podstawowe wytyczne dot. m.in. przygotowania podłoża, pMeĘ zapraw klejowych itynków podano W
ssT-7.0 ''okładziny podłóq i ścian'' pkt. 2'

Do Wykonania posadzki z pMek z kamieni sńucznych mogą być stosowane Wyroby producentóW
krajowych z AprobaĘTechniczną, ceMkatem doPuszczenia do powszechnego stosowania w
budownictwie' Płytki powinny pochodzić z tejsamej partii, posiadać taką samą kalibrację, odcień,
strukturę i tekturę. stosować Wyłącznie materiał sońowany Wgatunku I. Płtki muszą być odporne na
działanie Wilgoci iodczynnikóW chemicznych (nienasiąkliwe) i mrozoodpone(temp. do -zostc)' Płytki
muszą posiadać powierŻchnię zapobiegająca poślizgowi.

Dodatkowe WytycŻneI
1, We wszystkich pomieszczeniach technicznych, technoloqicznych i komunikacji:
pi^ki podłogowe GREs TECHNIczNY zalecany Wymiar 30x30cm, gr' min. 8mm (matowa, kolor
ciemnoszary), antypoślizgowa R10
pMki ścienne glazurowe zalecany v!"ymiari 20x20cm, 20x30cm, 25x30cm (szkliwione, kolor biały lub
popielaty)

2. W pomieszczeniach sanitarnych (wc, umywalnie, ciąg kuchenny)i
płytki podlogowe GRES zalecany lvymiar: 30x30cm, gl. min' 7mm (matowa, kolor zielony lub szary),
antypoś|izgowa R10
pMki ścienne glazurowe zalecany v!.ymiarl 20x20cm, 20x30cm, 25x30cm (szkliwione, kolor
seledynowy lub biały)

3. Nie jest pŻedmiotem dokumentacji wykonawcŻej projekt Wystroju i aranżacji WnętrŻ'
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Zaleca się aby Wykonawca przedstawił do akceptacji Inwestora rodŻaj i parametry techniczne pMek
przeŻnaczonych do wbudowania pŻed ich zakupem.

2) zwracomy się z prośbą udostępnienio zestowienio ilościowego

przepustnic/zdsuw z napędem elektrycznym z wyszczególnieniem, ktore moją

dzioloć no on/off, o które majq mieć nopęd regulacyjny d jeśli tok to joki

nopęd. zo fioło dÓnych w prcjekcie sonitdrnym.

odpowiedź:
Poniżej podajemy zestawienie napędóW do przepustnic i zasuw, ich lokaliŻację, ilość i parametry.

\^'rymaganym jest by napęd dostareany był wraz z przepustnicą/zasuwą jako kompletny element dla
którego jest Wydawana gwarancja przez producenta armatury (przepustnicy/zasuvvy) :

Wymagania dla zasuW nożowych:
- zawieradło ze stali kwasoodpornej,
- korpus do DN400 - żeliwo szare z pokryciem antykorozyjnym prosŻkowym epoxy (grubość;

175pm), pov!"yżei DN 400 żeliwo szare z pokryciem antykorozyjnym grubości 100, warstlva zewnętrzna
pokrycie poliuretanowe 80),

- Uszczelnienie poprŻeczne zasuwy _ profilowo-Wargowe Wykonane z elastomeru'
Docisk uszczelnienia realiŻowany poprzez spĘżenie masy plastycznej, znajdującej się Wewnątrz

uszczelki elastomerowej. Konskukcja usŻcŻelnienia musi umożliwiać:
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|ł' typ I &ne ilość

I 2 3 5

I komora ,cakbra (obiekt AA2 i aB2)

1 PE3
pŻepustnica Desponia DN125 Ż napędem

elektrycŻnym regulac'nym AUMAnc lub
regulacja ilości powietŻa do komór 8A1,

881
2

2

pŻepustnlca Desponia DN150 Ż napędem

elektrycznym regulaMnym AUI'IATIC lub
regulacja ilości powietrŻa do komór 8A2,

882
2

3 PE4
pŹepustnica Desponia DN150 z napęd€m

el€Krycznym r€gulac-y]nym AUlvlATIc lub
regulacja i|oŁi powietŻa do komór 8A3,

883
2

PE5
pŹepustnica Desponia DN100 z napęd€m

el€Krycznym r€gulacł]nym AUI4ATIC lub
regulacja i|ości powietrŻa do komór 8A4,

884
2

pomieszeenie dmuchaw (pomieszaenie nr 1,72)

5 PET, PEz
prŻepustnica DN200 z napędem eleKrycznym

prŻepustnica Desponia DN200 z napędem

el€KrycŻnyrn oN/oFF AUI'4A do zabudowy
międŻy kołnieŻe lub ó/vnowaŹna

2

pomiesząerrie ftltra &i*!5w oąwząonrch (obiekt nr lo)

6 zE1 zasuwa nożowa DN50 z napęd€m €leKrycznym sIsTAG z napędem AUlvjA lub równoważna
(Żasuwa na rurociągu osadu nadmiernego)

1
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- dovczeInienie podczas pracy zasuw,y (bez potrŻeby wyłąąania rurociągu z pracy i demontażu

zasuwy,
_ Uzupełnienie masy uszczelniającej podczas prac1 zasuwy na pracującym furociągu, pod

ciśnieniem, bez konieczności demontażu usŻczelnienia oraŻ bez konieczności rozszczelnienia rurociągu'
Nie dopuszcza się Żastosowania zasuw uszczelnianych dławicowo,
- uszczelnienie W kierunku przepływu - obwodowe elastomerowe (NBR), umieszczone w

korpusie w sposob zapobiegający zaleganiu medium (brak żw. stref martwych), uszczelnienie oraz oraz
jego osłcna nie mogą zawężać śWiatła prŻepływu,

- konstrukcja korpusu zapobiegaiąca zaleganiu medium w przestrŻeni UszcŻelniającej podcŻas

zamykania noża,
- kztałt dolnej krawędzizapobiegaiący klinowaniu się do DN200 prosty, powyżej DN 200 łuk o

rozwarciu nie Więkzym niż 600,
_ szcŻelność zasuwy W obu kierunkach,

dolna część płyty noża sfaŻowana,
- wszystkie elementy złącŻane, śruby, nakrętki, podkładki Wchodzące w skład armatury w

wykonaniu - stal A2,
- do montaŹu naleł stosować (tam gdzie to możllwe) ŻĘcŻa bezkołnierŻowe, poŻWalające na

optymalny montaż kńćców kołniezowych, ułatwiając dostęp do Żasuwy oraŻ odciążając korpus od
naprężeń montażowych' Nalezy zwrocić uwagę na charaktel pracy ŻłąCza (przenosŻące siły osiowe, lub

nie pŻenoszące sil osiovlych) i zapewnić odpowiednie zakotwienie rurociągóW' Nie dopusŻcza się

stosowania do montażu zasuw wydłJżek montażowych.

Wyma8ania dla prŻepustnic:
Przepustnice na rurociągach sprężonego powietrza powinny spełniać niżej podane warunki:
- przepustnic.t centryczna do zabudowy między kołnierzowej z wykonaniem typu WAFER, z

uszami ułatwiającymi montaż o długości zabudowy wg DIN3202/3 Kl,
- plzepustnice powinny spełniać wymagania odnośnie b€zpieczeństwa zawańe w Europeiskiej

Dyrektywie ciśnieniowej 9 23/EG(PED) Anek dla plynóW grupy 1 i 2,
- v''ymagana szczelność 1o0oó w obu kierunkach prŻepływu,
- korpus prŻepustnic winien być wykonany z żeliwa sferoida|nego GGG40 z pokryciem

antykorozyinym Epory (min. 9r. 120pm),
- dysk soqewkowy Wykonany Że stali nierdzewnej 1.4408, beŻ poprzecznych użebrowań,
- wał wykonany ze stali nierdŻewnej 1.4021' Do średnicy DN 250 wał Wyłącznie jednoczęściowy

pełny łołskowany z poliamidu.
- łcżyskowanie Wały dla średnic do DN250i uszczelnienie Wału v!.yłącznie poprzez manszetę,

pokrycie WewnętrŻnei powierzchni plzepustnicy stanowi powierzchnię ślizgową (łołskowanie wałka);

dla średnic do 250 nie dopuszcza sĘ stosowania potrónego łołskowania. W górnej cŻęści wałka o-ring

zabezpieczający przed zewnętrŻnym wpływem środowiska (nie spełnia roli łożyska). Dodatkowo w
górnej częścio-ring zabezpieczaiący przed zewnętą nym wplywem środowiska (nie spełnia roli łożyska).

Nie dopuszcza się potrójnĘo łożyskowania'
- mocowanie Wałka W tarczy wyłącznie kztałtowe (np.; cŻworokąt)' Nie dopuszcua się połąCzeń

na kołki, sworznie itp'
- uszczelnienie EPDM dla wody, NBR dla powietrŻa, Wykładziny muszą być Wymienne, kształt

wykładziny musizap€wniać stabilne mocowanie W korpusie stabilizowane na tzw"'jaskołczy ogon",
- do montażu naleł stosować (tam gdzie to możliwe) złąCza bez kołnierzowe' pozwalające na

optymalny montaż króćóW kołnierzowych, ułatwiając dostęp do pŻepustnic oraz odciążaiąc korpus od
naprężeń montażowych. Naleł zwrócić uwagę na charaKer pracy złącza (pŻenoszące siły osiowe, lub
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nie przenoszące sił osiowych) i zapewnić odpowiednie zakotlvienie rurociągóW. Nie dopuszcza 5ję

stosowania do montażu przepustnic wydłużek montażovlych.

Warunki iakie maia spełniać napedv oroiektowanei armaturV:
1) Napędy doblane Wg normy: Napędy elektryczne do armatury przemysłowej - Wymagania

podstawowe EN 157 14-2i2010-02

2) Moment obrotowy iczas zamknięcia dobrany zgodnie z założeniami proiektovtymi lub Wytyanymi
prcducenta armatury na Kórei zostanie zamontowany napęd;

3) Napęd wyposaŹony w pojedyncze wielopinowe przyłącze elektryczne typu gniazdo-WtyK Wtyczka
elektryczna z 6 otlvorami pod dławiki kablowe 4xlY20 i 2xM25

4) Napęd malowany proszkowo, zabezpieczenie antykorozine c5-lv1 wg Iso 12944-6 (potwierdŻone

ceMkatem jednostki badawczej), grubość powłoki lakierniczej min. 14opm

5) Zasilanie 3X400VAC/50H2

6) Napęd samohamowny zarówno Wtrybie elektrycznym, ręcznym jak iw trakcie przełączania pomiędzy

trybami - włącznie do prędkości obrotowej 90 obrotóW na minutę

7) szczelne zamknięcie komory smarowej (bez śruby do uzupełniania, spuvczania smaru/oleju),
nie1wymagające uzupełniania smaru/ oleju

8) silnik podłąeony do napędu poprŻeŻ złącze typu gniazdo-Wtyk będące integralną częścią napędu

9) stopień ochrony IP68 - Wysokość słupa wody 8m, czas zanurŻenia 96h i do 10 uruchomień w trakcie
zanurzenia, WtycŻka elektryCzna napędu podwójnie uszczelniona (double sealed)

10) Napędy powinny być wyposażone w tMałe pokętła umożliwiające stefowanie ręczne, które nie
mogą być wykonane z tworzywa.

Pokrętło ńa być automatycznie odłączone w sterowaniu elektryCznym.

zaspŻęglenie kołka ręcznego poprŻez wciśnięcie prŻycisku - nie dopuszcza się zastosowania rozwiązań
z dźwignią przełąeaiąą. Kołko ręczne powinno być zamontowane z boku napędu.

11) obudowa głowicy sterownika nieŻależna od obudowy napędu - moźliwość odwiesŻenia sterownjka

od napędu po dostawie ieśli WysĘpią drgania lub utrudniony dośęp dla obsługi .

12) Pulpit sterowania lokalnego Ż prłciskami otwórz-stop-zamknij-Reset (nie dopuszcza się
zastosowania preselektoróW Żamiast prłciskóW do sterowania), dopuszcza się zastosowanie
preselekora lvyboru trybu sterowania zdalny-o-Lokalny. łJlpit Ż 6 diodami sygnalizacyjnymi, każda
Ż diod opatrzona symbolem informacinym' Pulpit z wyświetlaczem graficznym podśWietlanym w
języku poIskim, sygnalizującym awarię poprzez zmianę koloru Wyświetlacza na kolor czerwony'

13) Napęd.,inteli9entny" określa napęd elektryczny posiadający możliwość konfigurowania jego
parametróW za pomocą przycisków umieszczonych na jego obudowie beŻ dodatkowych urŻądzeń i
narŻędzi.

14) Napędy Wyposaźone w magnetyczny układ odwzorowania drogi a momentu

15) Napędy Wyposażone będą W funkcje diagnośyczne q.: rejestr bĘdów, rejestracja liczby c'ykli pracy,

wykres momentu obrctowego do diagnostyki armatury

16) Napędy z wbudowanym wewnętżnym Żabezpie€zeniem prŻeciwprzepięciowym na płycie c-yfrowej

17) Napędy Ędą sGrowane poprzez protokoł cyfrowy Profibus DP

18) Informacja o zasprzęgleniu kóka ręcznego poplzez dodatkowy mikrołącznili zamontowany W

napędŻie (nie dopusz(za się rozwiązań programowych zamiast mikrołącznika)
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19) W ramach dostawy urządzeń (napędóW elektrycznych armatury) wymagane jest zapewnienie
obsługi gwarancyjnei użądŻeń beŻpośrednio przez autorrŻowany selwis producenta z magazynem

części zamiennych W Polsce - dostawa z polskiej dystrybucji producenta napędóW

20) W ramach dostawy urządzeń (napędów elektrycznych armatury) Wymagane iest zapewnienie

szkolenia dla ob9ugiobiektu Ż zaklesu eksploatacja, obsługi, parametryzacji ulządzeń bezpośrednio
prŻez autoryŻowany serwis producenta napędów w Polsce'

21) W przypadku dostawy kompletu napęd + prŻekładnia zestaw (napęd i prŻekładnia) musj pochodzić

od tego samego producenta

lednocześnie oświadczam. że w Drz!.Dadku użvcia w ninieiszei oduowiedzi do

do:

a) Polskich Norm przenoszących normy europejskie,

b) norm innych państw członkowskich Europejskiego 0bszaru Gospodarczego

przenoszących normy europejskie,
'c) europejskich ocen technicznych, rozumianych jako udokumentowane oceny

działania rłyrobu budowlanego względem jego podstawo\Ą']''ch cech, zgodnie

z odpowiednim europejskim dokumentem oceny, w rozumieniu art. 2 pkt 12

rozporządzenia Pal]amentu Europejskiego i Rady (UE) nr 305 /2077 z dnia9

marca 2011 r. ustanawiającego zharmonizowane warunki wplowadzania do

obrotu &yrobóW budowlanych i uchylające8o dyrektywę Rady 89 /106/EwG
(Dz. Urz. UE L 88 z 0 4.04'2077, str.5, z późn' zm'),

d) wspólnych specyfi kacji technicznych, rozumianych jako specyfikacje

techniczne w dziedzinie produktów teleinfoImatycznych okleślone zgodnie z

art. 13 iart. 14 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UEJ nr

1o2s /2o1z z dnia 25 paźdz|etnika 2072 r' W sprawi e no rmalizacj i

europejskiej, zmieniającego dyrektyłl.y Rady 89 / 686 /EWc i 93/75/EwG

oraz dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 94/9 /WE,94/25 /WE,
9s / 76 /WE, 97 /23 /wE, 98 / 34 /wE, 2004 / 22 /wE, 2007 / 23 /wE,
2oo9 /23/wE i 2009 /705/wE oraz uchylającego decyzję Rady 87 /95/EwGi
decyzję Pal]amentu Europejskiego i Rady nr 7673/2006/wE (Dz. Ufz' UE L

316 z 14.11.2072, str . 72),

e] normmiędzynarodowych,

0 specyfikacji technicznych, których pĘestrzeganie nie jest obowiązkowe,

przyjętych przez insqftucję normalizacyjną, WyspecjaI jzowaną W
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opracolqrwaniu specyfikacji technicznych w celu powtarzalnego i stałego

stosowania w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa,

g) innych systemów referencji technicznych ustanowionych przez europejskie

organizacje normalizacyjne.

h) Polskich Norm;

i) polskich aprobat technicznych;

j) polskich speryfikacji technicznych dotyczących plojektowania, vly]iczeń i

Iealizacji Iobót budowlanych oIaz wykorzystania dostaw;

k] krajowych deklaracji zgodności olaz krajowych deklaracji właściwości

użytkowych wyrobu budowlanego lub krajowe oceny techniczne wydawane

na podstawie usta$yz dnia 16 kwietnia 2004 r. o łyrobach budowlanych (Dz.

. 
U. z 2OI4 r. po2.883,22075 r. poz,7765 orazz2l76 r. poz.542).

doDuszczamv stosowanie rozwiązań [w Ęvm svstemów odniesienia) równoważnych
tj. o idenwcznych Darametrach zaDewniaiących osiągnięcie wvmogu z odniesienia
1normv'l Dodaneso w oDisie Drzedmiotu zamówienia.

Na podstawie ninieiszego oświadczenia wykonawcv Dowinni założvć' że każdemu
odniesieniu do elementów wskazanvch w odDowiedziach towarzyszv
sformułowanie ..lub równoważne"'

B' zamawiaiący informuie, że pytania oraz odpowiedzi na nie staią się integralną
częścią specyfikacii istotnych warunków zamówienia i będą wiąźące przy
składaniu ofeń.

c, Powyższe pytanie nie prowadzi do zamiany treści slwz .

D. zamawiaJący informuie, iż treść specyfikacJt l$omych warunków zamówienia
pozostaie bez zmian,
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